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II 

(Muud kui seadusandlikud aktid) 

MÄÄRUSED 

KOMISJONI MÄÄRUS (EL) 2017/1413, 

3. august 2017, 

millega muudetakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EÜ) nr 1223/2009  
(kosmeetikatoodete kohta) IV lisa 

(EMPs kohaldatav tekst) 

EUROOPA KOMISJON, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, 

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 30. novembri 2009. aasta määrust (EÜ) nr 1223/2009 kosmeetikatoodete 
kohta, (1) eriti selle artikli 31 lõiget 1, 

ning arvestades järgmist: 

(1)  Tsinkoksiidi kasutamine on lubatud kosmeetikatoodetes värvainena määruse (EÜ) nr 1223/2009 IV lisas 
viitenumbri 144 all. 

(2)  Tarbijaohutuse komitee võttis 18. septembril 2012 (2) vastu arvamuse, mida muudeti 23. septembril 2014, (3) 
milles järeldas, et katmata mitte-nanovormis tsinkoksiidi kasutamine kosmeetikatoodetes värvainena on nahale 
kandmisel ohutu. Tarbijaohutuse komitee leidis samuti, et arvestades tsinkdioksiidi osakeste sissehingamisel 
kopsupõletiku tekkimise võimalust, tekitab muret kosmeetikatoodetes tsinkoksiidi kasutamine, mis võib 
hingamisel kaasa tuua tarbija kopsude kokkupuute tsinkoksiidiga. 

(3) Tuginedes tarbijaohutuse komitee arvamusele, tuleks katmata mitte-nanovormis tsinkoksiidi kasutamist kosmeeti
katoodetes värvainena piirata selliste valmististega, mille puhul sissehingamisel ei kaasne kokkupuude 
lõppkasutaja kopsudega. 

(4)  Seepärast tuleks määruse (EÜ) nr 1223/2009 IV lisa vastavalt muuta. 

(5)  Tööstusharule tuleks tagada mõistlik aeg, et teha toodete koostises vajalikud muudatused nõuetele vastavate 
toodete turulelaskmiseks ja nõuetele mittevastavate toodete turult kõrvaldamiseks. 

(6)  Käesoleva määrusega ette nähtud meetmed on kooskõlas alalise kosmeetikavahendite komitee arvamusega, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE: 

Artikkel 1 

Määruse (EÜ) nr 1223/2009 IV lisa muudetakse vastavalt käesoleva määruse lisale. 
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(1) ELT L 342, 22.12.2009, lk 59. 
(2) SCCS/1489/12, läbi vaadatud 11. detsembril 2012, http://ec.europa.eu/health/scientific_committees/consumer_safety/docs/sccs_o_ 

103.pdf 
(3) SCCS/1539/14, läbi vaadatud 25. juunil 2015, http://ec.europa.eu/health/scientific_committees/consumer_safety/docs/sccs_o_163.pdf 

http://ec.europa.eu/health/scientific_committees/consumer_safety/docs/sccs_o_103.pdf
http://ec.europa.eu/health/scientific_committees/consumer_safety/docs/sccs_o_103.pdf
http://ec.europa.eu/health/scientific_committees/consumer_safety/docs/sccs_o_163.pdf


Artikkel 2 

Alates 24. veebruarist 2018 lastakse liidu turule ainult käesoleva määruse nõuetele vastavaid kosmeetikatooteid. 

Alates 24. maist 2018 tehakse liidu turul kättesaadavaks ainult käesoleva määruse nõuetele vastavad kosmeetikatooted. 

Artikkel 3 

Käesolev määrus jõustub kahekümnendal päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas. 

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides. 

Brüssel, 3. august 2017 

Komisjoni nimel 

president 
Jean-Claude JUNCKER  

4.8.2017 L 203/2 Euroopa Liidu Teataja ET     



LISA 

Määruse (EÜ) nr 1223/2009 IV lisa kanne 144 asendatakse järgmisega: 

Viitenumber 

Aine määratlus Tingimused 

Kasutustingimuste 
ja hoiatuste 

sõnastus Keemiline 
nimetus 

Värvaineindeks 
Number/Nimetus 

koostisainete ühtses 
nimestikus 

CASi 
number EÜ number Värvus Toote liik, 

kehaosa 
Maksimaalne sisaldus 
kasutusvalmis tootes Muud 

a b c d e f g h i j 

„144 Tsinkoksiid (*) 77947 1314-13-2 215-222-5 Valge   Mitte kasutada valmististes, mille pu
hul võib sissehingamisel kaasneda 
kokkupuude lõppkasutaja kopsudega.  

(*)  UV-filtrina kasutamiseks vt VI lisa kanne nr 30 ja nr 30a.“   
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KOMISJONI RAKENDUSMÄÄRUS (EL) 2017/1414, 

3. august 2017, 

millega muudetakse seoses kõrge patogeensusega linnugripiga määruse (EÜ) nr 798/2008 I lisas 
endist Jugoslaavia Makedoonia vabariiki, Ameerika Ühendriike, Lõuna-Aafrikat ja Zimbabwet 
käsitlevaid kandeid selliste kolmandate riikide, territooriumide, tsoonide ja piirkondade loetelus, 

millest võib liitu importida või läbi liidu vedada teatavaid linnukasvatussaadusi 

(EMPs kohaldatav tekst) 

EUROOPA KOMISJON, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, 

võttes arvesse nõukogu 16. detsembri 2002. aasta direktiivi 2002/99/EÜ, milles sätestatakse inimtoiduks ettenähtud 
loomsete saaduste tootmist, töötlemist, turustamist ja ühendusse toomist reguleerivad loomatervishoiu eeskirjad, (1) eriti 
selle artikli 8 sissejuhatavat lauset, artikli 8 lõike 1 esimest lõiku, artikli 8 lõiget 4 ja artikli 9 lõike 4 punkti c, 

võttes arvesse nõukogu 30. novembri 2009. aasta direktiivi 2009/158/EÜ kodulindude ja haudemunade ühendusesisest 
kaubandust ning kolmandatest riikidest importimist reguleerivate loomatervishoiunõuete kohta, (2) eriti selle artikli 23 
lõiget 1, artikli 24 lõiget 2 ja artikli 25 lõiget 2, 

ning arvestades järgmist: 

(1) Komisjoni määruses (EÜ) nr 798/2008 (3) on sätestatud veterinaarsertifikaatide nõuded kodulindude ja linnukas
vatussaaduste (edaspidi „kaubad“) liitu importimise suhtes ja liidu kaudu toimuva transiidi suhtes, kaasa arvatud 
ladustamine transiidi ajal. Kõnealuses määruses on sätestatud, et neid kaupu tohib liitu importida ja läbi liidu 
vedada ainult kõnealuse määruse I lisa 1. osas esitatud tabeli 1. ja 3. veerus loetletud kolmandatest riikidest, 
territooriumidelt, tsoonidest ja piirkondadest. 

(2)  Määruses (EÜ) nr 798/2008 on sätestatud ka tingimused, mille täitmisel loetakse kolmas riik, territoorium, tsoon 
ja piirkond kõrge patogeensusega linnugripist vabaks. 

(3)  Määruse (EÜ) nr 798/2008 I lisa 1. osas on endine Jugoslaavia Makedoonia vabariik loetletud kolmanda riigina, 
mille kogu territooriumilt on lubatud teatavaid kodulinnukasvatussaadusi liitu importida või läbi liidu vedada. 

(4)  28. jaanuaril 2017 kinnitas endine Jugoslaavia Makedoonia vabariik alatüüpi H5N8 kuuluva viiruse põhjustatud 
kõrge patogeensusega linnugripi esinemist ühes kodulinnukasvatuses oma territooriumil. Kõnealuse kinnitatud 
kõrge patogeensusega linnugripi puhangu tõttu ei saa endist Jugoslaavia Makedoonia vabariiki enam kõnealusest 
haigusest vabaks pidada ning endise Jugoslaavia Makedoonia vabariigi veterinaarasutustel ei ole enam võimalik 
välja anda sertifikaate liitu imporditavatele või läbi liidu veetavatele inimtoiduks ettenähtud kodulinnulihasaa
detistele. Seepärast on asjakohane täpsustada määruse (EÜ) nr 798/2008 I lisa 1. osas kuupäev, millest alates 
kõnealust kolmandat riiki ei saa enam pidada kõrge patogeensusega linnugripist vabaks. 

(5)  Pärast kõrge patogeensusega linnugripi puhangut 2017. aasta jaanuaris on endine Jugoslaavia Makedoonia 
vabariik rakendanud kõnealuse haiguse tõrjeks ja leviku piiramiseks nakkuskahtlusega ja nakatunud lindude 
hävitamise tauditõrjepõhimõtet. Endine Jugoslaavia Makedoonia vabariik esitas oma territooriumi epidemio
loogilise olukorra kohta ajakohastatud teavet ja kirjeldas meetmeid, mida on võetud kõrge patogeensusega 
linnugripi edasise leviku ärahoidmiseks, ning komisjon on nüüdseks seda teavet ja neid meetmeid hinnanud. Peale 
selle on endine Jugoslaavia Makedoonia vabariik teatanud 2017. aasta jaanuaris avastatud kõrge patogeensusega 
linnugripi puhangust tabandunud kodulinnukasvatuses pärast nakkuskahtlusega ja nakatunud lindude hävitamise 
tauditõrjetegevusi võetud puhastus- ja desinfitseerimismeetmete lõpetamisest. 

(6)  Endise Jugoslaavia Makedoonia vabariigi esitatud teabe hindamise alusel on samuti asjakohane täpsustada 
määruse (EÜ) nr 798/2008 I lisa 1. osas kuupäev, millest alates kõnealust kolmandat riiki saab vastavalt määruse  
(EÜ) nr 798/2008 artiklile 9 taas pidada kõrge patogeensusega linnugripist vabaks ning millest alates võib jälle 
lubada kõnealusest kolmandast riigist pärit teatavaid kodulinnulihasaadetisi liitu importida ja läbi liidu vedada. 
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(1) EÜT L 18, 23.1.2003, lk 11. 
(2) ELT L 343, 22.12.2009, lk 74. 
(3) Komisjoni 8. augusti 2008. aasta määrus (EÜ) nr 798/2008, millega kehtestatakse nende kolmandate riikide, territooriumide, tsoonide ja 

piirkondade loetelu, millest võib importida ühendusse ja vedada läbi ühenduse kodulinde ja linnukasvatussaadusi, ning veterinaarserti
fikaatide nõuded (ELT L 226, 23.8.2008, lk 1). 



(7)  Seepärast tuleks muuta määruse (EÜ) nr 798/2008 I lisa 1. osas esitatud kannet endise Jugoslaavia Makedoonia 
vabariigi kohta, et võtta arvesse praegust epidemioloogilist olukorda kõnealuses kolmandas riigis. 

(8)  Määruse (EÜ) nr 798/2008 I lisa 1. osas on Ameerika Ühendriigid loetletud kolmanda riigina, mille territooriumi 
teatavatest osadest on olenevalt kõrge patogeensusega linnugripi puhangute esinemisest lubatud kaupu liitu 
importida või läbi liidu vedada. Kõnealune piirkondadeks jaotamine sätestati komisjoni rakendusmäärusega (EL) 
2017/481 (1) muudetud määruse (EÜ) nr 798/2008 I lisa 1. osas pärast alatüüpi H7N9 kuuluva viiruse 
põhjustatud kõrge patogeensusega linnugripi puhangut 4. märtsil 2017 Tennessee osariigis. 

(9)  15. märtsil 2017 kinnitasid Ameerika Ühendriigid alatüüpi H7N9 kuuluva viiruse põhjustatud kõrge 
patogeensusega linnugripi esinemist Tennessee osariigi järgmises kodulinnukasvatuses. Kõnealune puhang esines 
piirkonnas, mille suhtes 4. märtsi 2017. aasta puhangu tõttu juba kohaldati piirkondadeks jaotamist ning seega 
on kõnealune piirkond nõuetekohaselt hõlmatud muudatustega, mis tehti rakendusmäärusega (EL) 2017/481 
määruse (EÜ) nr 798/2008 I lisa 1. osasse. Seepärast ei ole kõnealuse viimase puhangu tõttu vaja selle kolmanda 
riigi suhtes kohaldada täiendavat piirkondadeks jaotamist. 

(10)  Euroopa Ühenduse ja Ameerika Ühendriikide valitsuse vahel sõlmitud kokkuleppega, milles käsitletakse 
elusloomade ja loomsete toodetega kauplemisel inimeste ja loomade tervise kaitseks võetavaid sanitaarmeetmeid  
(edaspidi „kokkulepe“), (2) mis kiideti heaks nõukogu otsusega 98/258/EÜ, (3) on ette nähtud piirkondadeks 
jaotamise meetmete kiire vastastikune tunnustamine liidus või Ameerika Ühendriikides aset leidva taudipuhangu 
korral. 

(11)  Pärast kõrge patogeensusega linnugripi puhanguid 2017. aasta märtsis on Ameerika Ühendriigid rakendanud 
kõnealuse haiguse tõrjeks ja leviku piiramiseks nakkuskahtlusega ja nakatunud lindude hävitamise tauditõrje
põhimõtet. Ameerika Ühendriikide veterinaarasutused on jätkuvalt peatanud veterinaarsertifikaatide väljastamise 
sellistele liitu eksportimiseks või läbi liidu vedamiseks ette nähtud kodulinnulihasaadetistele, mis on pärit 
Tennessee ja Alabama osariikide haigusest tabandunud maakondadest, mille suhtes kõnealuse haiguse esinemise 
tõttu on kehtestatud piirangud ning mille puhul kehtivad määruse (EÜ) nr 798/2008 kohased piirkondadeks 
jaotamise meetmed. 

(12)  Alates 2017. aasta märtsi keskpaigast ei ole Ameerika Ühendriikides kõrge patogeensusega linnugripi uusi 
puhanguid kindlaks tehtud. Ameerika Ühendriigid esitasid oma territooriumi epidemioloogilise olukorra kohta 
ajakohastatud teavet ja kirjeldasid meetmeid, mida on võetud kõrge patogeensusega linnugripi edasise leviku 
ärahoidmiseks, ning komisjon on nüüdseks seda teavet ja neid meetmeid hinnanud. Peale selle on Ameerika 
Ühendriigid teatanud 2017. aasta märtsis avastatud kõrge patogeensusega linnugripi puhangutest tabandunud 
Tennessee osariigi kodulinnukasvatustes pärast nakkuskahtlusega ja nakatunud lindude hävitamise tauditõrje
tegevusi võetud puhastus- ja desinfitseerimismeetmete lõpetamisest. 

(13)  Ameerika Ühendriikide esitatud teabe hindamise ning ka kokkuleppes sätestatud kohustuste ja Ameerika 
Ühendriikide antud tagatiste alusel on asjakohane täpsustada kuupäev, millest alates haigusest tabandunud 
Tennessee ja Alabama osariike, mille suhtes 2017. aasta märtsis esinenud kõrge patogeensusega linnugripi 
puhangute tõttu on kehtestatud piirangud, saab vastavalt määruse (EÜ) nr 798/2008 artiklile 9 taas pidada kõrge 
patogeensusega linnugripist vabaks ning millest alates võib jälle lubada kõnealustest piirkondadest pärit teatavaid 
kodulinnulihasaadetisi liitu importida ja läbi liidu vedada. 

(14)  Seepärast tuleks muuta määruse (EÜ) nr 798/2008 I lisa 1. osas esitatud kannet Ameerika Ühendriikide kohta, et 
võtta arvesse praegust epidemioloogilist olukorda kõnealuses kolmandas riigis. 

(15)  Määruse (EÜ) nr 798/2008 I lisa 1. osas on Lõuna-Aafrika loetletud kolmanda riigina, mille kogu territooriumilt 
on lubatud teatavaid kodulinnulihasaadetisi liitu importida või läbi liidu vedada. Eelkõige on inimtoiduks 
ettenähtud tehistingimustes peetavate silerinnaliste lindude liha saadetisi lubatud liitu importida ja läbi liidu 
vedada vastavalt määruse (EÜ) nr 798/2008 I lisa 2. osas kehtestatud eritingimusele „H“, millega on ette nähtud, 
et eritingimuste raames võib kõrge patogeensusega linnugripi puhangu korral sellise liha importi siiski lubada, kui 
see on saadud silerinnalistelt lindudelt, kes on pärit silerinnaliste lindude registreeritud suletud ettevõttest, kus ei 
esine kõrge patogeensusega linnugrippi. 
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(1) Komisjoni 20. märtsi 2017. aasta rakendusmäärus (EL) 2017/481, millega muudetakse seoses kõrge patogeensusega linnugripiga 
määruse (EÜ) nr 798/2008 I lisas Ameerika Ühendriike käsitlevat kannet selliste kolmandate riikide, territooriumide, tsoonide ja 
piirkondade loetelus, millest võib importida liitu või vedada läbi liidu teatavaid linnukasvatussaadusi (ELT L 75, 21.3.2017, lk 15). 

(2) EÜT L 118, 21.4.1998, lk 3. 
(3) Nõukogu 16. märtsi 1998. aasta otsus 98/258/EÜ elusloomade ja loomsete toodetega kauplemisel inimeste ja loomade tervise kaitseks 

võetavaid sanitaarmeetmeid käsitleva kokkuleppe sõlmimise kohta Euroopa Ühenduse ja Ameerika Ühendriikide vahel (EÜT L 118, 
21.4.1998, lk 1). 



(16)  22. juunil 2017 kinnitas Lõuna-Aafrika alatüüpi H5N8 kuuluva viiruse põhjustatud kõrge patogeensusega 
linnugripi esinemist ühes kodulinnukasvatuses oma territooriumil. Kõnealuse kinnitatud kõrge patogeensusega 
linnugripi puhangu esinemise tõttu ei saa Lõuna-Aafrika territooriumi enam kõnealusest haigusest vabaks pidada 
ning Lõuna-Aafrika veterinaarasutustel ei ole enam võimalik välja anda sertifikaate liitu imporditavatele või läbi 
liidu veetavatele inimtoiduks ettenähtud tehistingimustes peetavate silerinnaliste lindude liha saadetistele, välja 
arvatud juhul, kui selline liha on vastavalt eritingimusele „H“ saadud silerinnalistelt lindudelt, kes on pärit 
silerinnaliste lindude registreeritud suletud ettevõttest, kus ei esine kõrge patogeensusega linnugrippi. 

(17)  Lõuna-Aafrika veterinaarasutused on kõrge patogeensusega linnugripi puhangu kohta esitanud esialgset teavet ja 
kinnitanud, et nad on viivitamata peatanud veterinaarsertifikaatide väljastamise liitu imporditavatele või läbi liidu 
veetavatele inimtoiduks ettenähtud tehistingimustes peetavate silerinnaliste lindude liha saadetistele. 

(18)  Seepärast tuleks muuta määruse (EÜ) nr 798/2008 I lisa 1. osas esitatud kannet Lõuna-Aafrika kohta, et võtta 
arvesse praegust epidemioloogilist olukorda kõnealuses kolmandas riigis. 

(19)  Määruse (EÜ) nr 798/2008 I lisa 1. osas on Zimbabwe loetletud kolmanda riigina, mille kogu territooriumilt on 
lubatud teatavaid kodulinnulihasaadetisi liitu importida või läbi liidu vedada. 

(20)  1. juunil 2017 kinnitas Zimbabwe alatüüpi H5N8 kuuluva viiruse põhjustatud kõrge patogeensusega linnugripi 
esinemist ühes kodulinnukasvatuses oma territooriumil. Kõnealuse kinnitatud kõrge patogeensusega linnugripi 
puhangu tõttu ei saa Zimbabwet enam kõnealusest haigusest vabaks pidada ning Zimbabwe veterinaarasutustel ei 
ole enam võimalik välja anda sertifikaate liitu imporditavatele või läbi liidu veetavatele inimtoiduks ettenähtud 
tehistingimustes peetavate silerinnaliste lindude liha saadetistele. 

(21)  Seepärast tuleks muuta määruse (EÜ) nr 798/2008 I lisa 1. osas esitatud kannet Zimbabwe kohta, et võtta arvesse 
praegust epidemioloogilist olukorda kõnealuses kolmandas riigis. 

(22)  Seepärast tuleks määruse (EÜ) nr 798/2008 I lisa vastavalt muuta. 

(23)  Käesoleva määrusega ettenähtud meetmed on kooskõlas alalise taime-, looma-, toidu- ja söödakomitee 
arvamusega, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE: 

Artikkel 1 

Määruse (EÜ) nr 798/2008 I lisa 1. osa muudetakse vastavalt käesoleva määruse lisale. 

Artikkel 2 

Käesolev määrus jõustub kolmandal päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas. 

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides. 

Brüssel, 3. august 2017 

Komisjoni nimel 

president 
Jean-Claude JUNCKER  
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LISA 

Määruse (EÜ) nr 798/2008 I lisa 1. osa muudetakse järgmiselt.  

1) Kanne endise Jugoslaavia Makedoonia vabariigi kohta asendatakse järgmisega: 

Kolmanda riigi või 
territooriumi ISO- 

kood ja nimi 

Kolmanda 
riigi, territoo
riumi, tsooni 
või piirkonna 

kood 

Kolmanda riigi, territooriumi, 
tsooni või piirkonna kirjeldus 

Veterinaarsertifikaat 

Er
iti

ng
im

us
ed

 

Eritingimused 

Li
nn

ug
rip

i 
se

ire
 st

aa
tu

s 

Li
nn

ug
rip

i v
as

tu
 

va
kt

sin
ee

rim
ise

 st
aa

tu
s 

Sa
lm

on
el

la
 tõ

rje
 

st
aa

tu
s (

6
) 

Näidis(ed) 

Li
sa

ta
ga

tis
ed

 

Lõppkuu
päev (1) 

Alguskuu
päev (2) 

1 2 3 4 5 6 6A 6B 7 8 9 

„MK – endine 
Jugoslaavia 
Makedoonia 
vabariik 

MK–0 (4) Kogu riik POU   28.1.2017 1.5.2017    

E, EP“          

2) Ameerika Ühendriike käsitlev kanne Tennessee osariigi US–2.23 ja Alabama osariigi US–2.24 kohta asendatakse järgmisega: 

Kolmanda riigi või 
territooriumi ISO- 

kood ja nimi 

Kolmanda 
riigi, territoo
riumi, tsooni 
või piirkonna 

kood 

Kolmanda riigi, territooriumi, 
tsooni või piirkonna kirjeldus 

Veterinaarsertifikaat 

Er
iti

ng
im

us
ed

 

Eritingimused 

Li
nn

ug
rip

i 
se

ire
 st

aa
tu

s 

Li
nn

ug
rip

i v
as

tu
 

va
kt

sin
ee

rim
ise

 st
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s 

Sa
lm
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el

la
 tõ

rje
 

st
aa

tu
s (

6
) 

Näidis(ed) 

Li
sa

ta
ga

tis
ed

 

Lõppkuu
päev (1) 

Alguskuu
päev (2) 

1 2 3 4 5 6 6A 6B 7 8 9 

„US – Ameerika 
Ühendriigid 

US–2.23 Tennessee osariik: 

Lincolni maakond 

Franklini maakond 

Moore'i maakond 

WGM VIII P2 4.3.2017 11.8.2017    

POU, RAT  N 

P2    
BPR, BPP, 

DOC, DOR, 
HEP, HER, 
SRP, SRA, 

LT20  

A  S3, ST1 
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1 2 3 4 5 6 6A 6B 7 8 9  

US–2.24 Alabama osariik: 

Madisoni maakond 

Jacksoni maakond 

WGM VIII P2 4.3.2017 11.8.2017    

POU, RAT  N 

P2    BPR, BPP, 
DOC, DOR, 
HEP, HER, 
SRP, SRA, 

LT20  

A  S3, ST1“   

3) Kanded Lõuna-Aafrika ja Zimbabwe kohta asendatakse järgmisega: 

Kolmanda riigi või 
territooriumi ISO- 

kood ja nimi 

Kolmanda 
riigi, territoo
riumi, tsooni 
või piirkonna 

kood 

Kolmanda riigi, territooriumi, 
tsooni või piirkonna kirjeldus 

Veterinaarsertifikaat 

Er
iti

ng
im

us
ed

 

Eritingimused 

Li
nn

ug
rip

i 
se

ire
 st

aa
tu

s 

Li
nn

ug
rip

i v
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kt
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ee

rim
ise
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s 
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el
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 tõ

rje
 

st
aa

tu
s (

6
) 

Näidis(ed) 

Li
sa

ta
ga

tis
ed

 

Lõppkuu
päev (1) 

Alguskuu
päev (2) 

1 2 3 4 5 6 6A 6B 7 8 9 

„ZA – Lõuna- 
Aafrika 

ZA–0 Kogu riik SPF        

EP, E       S4 

BPR I P2 9.4.2011  A   

DOR II    

HER III    

RAT VII H, P2 22.6.2017     

ZW – Zimbabwe ZW–0 Kogu riik RAT VII P2 1.6.2017     

EP, E       S4“   
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OTSUSED 

KOMISJONI RAKENDUSOTSUS (EL) 2017/1415, 

3. august 2017, 

millega muudetakse rakendusotsuse (EL) 2017/247 (milles käsitletakse kaitsemeetmeid seoses kõrge 
patogeensusega linnugripi puhangutega teatavates liikmesriikides) lisa 

(teatavaks tehtud numbri C(2017) 5571 all) 

(EMPs kohaldatav tekst) 

EUROOPA KOMISJON, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, 

võttes arvesse nõukogu 11. detsembri 1989. aasta direktiivi 89/662/EMÜ veterinaarkontrollide kohta ühendusesiseses 
kaubanduses seoses siseturu väljakujundamisega, (1) eriti selle artikli 9 lõiget 4, 

võttes arvesse nõukogu 26. juuni 1990. aasta direktiivi 90/425/EMÜ, milles käsitletakse ühendusesiseses kaubanduses 
teatavate elusloomade ja toodete suhtes seoses siseturu väljakujundamisega kohaldatavaid veterinaar- ja zootehnilisi 
kontrolle, (2) eriti selle artikli 10 lõiget 4, 

ning arvestades järgmist: 

(1)  Komisjoni rakendusotsus (EL) 2017/247 (3) võeti vastu pärast alatüüpi H5 kuuluva viiruse põhjustatud kõrge 
patogeensusega linnugripi puhanguid mitmes liikmesriigis (edaspidi „asjaomased liikmesriigid“) ning kõnealuste 
liikmesriikide pädeva asutuse poolt kaitse- ja järelevalvetsoonide kehtestamist vastavalt nõukogu direktiivile 
2005/94/EÜ (4). 

(2)  Rakendusotsuses (EL) 2017/247 on sätestatud, et asjaomase liikmesriigi pädeva asutuse poolt direktiivi 
2005/94/EÜ kohaselt kehtestatud kaitse- ja järelevalvetsoonid peavad hõlmama vähemalt kõnealuse 
rakendusotsuse lisas kaitse- ja järelevalvetsoonidena loetletud piirkondi. Rakendusotsuses (EL) 2017/247 on 
samuti sätestatud, et direktiivi 2005/94/EÜ artikli 29 lõike 1 ja artikli 31 kohaselt tuleb kaitse- ja järelevalvet
soonides meetmete rakendamist jätkata vähemalt nende tsoonide kohta kõnealuse rakendusotsuse lisas kindlaks
määratud kuupäevani. 

(3)  Rakendusotsuse (EL) 2017/247 lisa muudeti seejärel komisjoni rakendusotsustega (EL) 2017/417, (5) (EL) 
2017/554, (6) (EL) 2017/696, (7) (EL) 2017/780, (8) (EL) 2017/819, (9) (EL) 2017/977, (10) (EL) 2017/1139, (11)  
(EL) 2017/1240 (12) ja (EL) 2017/1397, (13) et võtta arvesse liikmesriikide pädevate asutuste poolt direktiivi 
2005/94/EÜ kohaselt kehtestatud kaitse- ja järelevalvetsoonide muudatusi pärast alatüüpi H5 kuuluva viiruse 
põhjustatud kõrge patogeensusega linnugripi uusi puhanguid liidus. Lisaks muudeti rakendusotsusega  
(EL) 2017/696 pärast kõnealuse viirusega seotud epidemioloogilise olukorra teatavat paranemist liidus 
rakendusotsust (EL) 2017/247, et kehtestada eeskirjad seoses ööpäevaste tibude saatmisega rakendusotsuse (EL) 
2017/247 lisas loetletud piirkondadest. 

(4)  Üldine linnugripi olukord on liidus pidevalt paranenud. Kuid pärast rakendusotsusega (EL) 2017/1397 
rakendusotsuses (EL) 2017/247 tehtud viimase muudatuse tegemise kuupäeva on Itaalias avastatud 
alatüüpi H5N8 kuuluva viiruse põhjustatud kõrge patogeensusega linnugripi uus puhang kodulinnukasvatusega 
tegelevates põllumajandusettevõtetes, nimelt kõnealuse liikmesriigi Lombardia ja Veneto maakonnas. Itaalia teatas 
ka komisjonile, et ta on võtnud direktiivi 2005/94/EÜ kohaselt nõutavad meetmed, sh kehtestanud kaitse- ja 
järelevalvetsoonid nakkusega linnukasvatusettevõtete ümber. 
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(5)  Komisjon on läbi vaadanud Itaalias alatüüpi H5N8 kuuluva viiruse põhjustatud kõrge patogeensusega linnugripi 
hiljutiste puhangute järel kõnealuse liikmesriigi poolt direktiivi 2005/94/EÜ kohaselt võetud meetmed ning on 
leidnud, et Itaalia pädeva asutuse kehtestatud kaitse- ja järelevalvetsoonide piirid on piisaval kaugusel kõigist 
põllumajandusettevõtetest, kus on kinnitust leidnud alatüüpi H5N8 kuuluva viiruse põhjustatud kõrge 
patogeensusega linnugripi haiguspuhangu esinemine. 

(6)  Liidusiseses kaubanduses tarbetute häirete tekkimise ja kolmandates riikides põhjendamatute kaubandustõkete 
kehtestamise ärahoidmiseks on vaja koostöös Itaaliaga kiiresti liidu tasandil kirjeldada direktiivi 2005/94/EÜ 
kohaselt Itaalias kehtestatud kaitse- ja järelevalvetsoone seoses alatüüpi H5N8 kuuluva kõrge patogeensusega 
linnugripi hiljutiste puhangutega kõnealuses liikmesriigis. Seepärast tuleks rakendusotsuse (EL) 2017/247 lisas 
Itaaliat käsitlevaid kandeid ajakohastada, et võtta seoses kõnealuse haigusega arvesse praegust epidemioloogilist 
olukorda nimetatud liikmesriigis. 

(7)  Seega tuleks muuta rakendusotsuse (EL) 2017/247 lisa, et ajakohastada liidu tasandil piirkondadeks jaotamist 
ning lisada Itaalia poolt direktiivi 2005/94/EÜ kohaselt kehtestatud kaitse- ja järelevalvetsoonid ning seal 
kohaldatavate piirangute kestus. 

(8)  Rakendusotsust (EL) 2017/247 tuleks seepärast vastavalt muuta. 

(9)  Käesoleva otsusega ettenähtud meetmed on kooskõlas alalise taime-, looma-, toidu- ja söödakomitee arvamusega, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA OTSUSE: 

Artikkel 1 

Rakendusotsuse (EL) 2017/247 lisa muudetakse vastavalt käesoleva otsuse lisale. 

Artikkel 2 

Käesolev otsus on adresseeritud liikmesriikidele. 

Brüssel, 3. august 2017 

Komisjoni nimel 

komisjoni liige 
Vytenis ANDRIUKAITIS  

(1) EÜT L 395, 30.12.1989, lk 13. 
(2) EÜT L 224, 18.8.1990, lk 29. 
(3) Komisjoni 9. veebruari 2017. aasta rakendusotsus (EL) 2017/247, milles käsitletakse kaitsemeetmeid seoses kõrge patogeensusega 

linnugripi puhangutega teatavates liikmesriikides (ELT L 36, 11.2.2017, lk 62). 
(4) Nõukogu 20. detsembri 2005. aasta direktiiv 2005/94/EÜ linnugripi tõrjet käsitlevate ühenduse meetmete ning direktiivi 

92/40/EMÜ kehtetuks tunnistamise kohta (ELT L 10, 14.1.2006, lk 16). 
(5) Komisjoni 7. märtsi 2017. aasta rakendusotsus (EL) 2017/417, millega muudetakse rakendusotsuse (EL) 2017/247 (milles 

käsitletakse kaitsemeetmeid seoses kõrge patogeensusega linnugripi puhangutega teatavates liikmesriikides) lisa (ELT L 63, 9.3.2017, 
lk 177). 

(6) Komisjoni 23. märtsi 2017. aasta rakendusotsus (EL) 2017/554, millega muudetakse rakendusotsuse (EL) 2017/247 (milles 
käsitletakse kaitsemeetmeid seoses kõrge patogeensusega linnugripi puhangutega teatavates liikmesriikides) lisa (ELT L 79, 
24.3.2017, lk 15). 

(7) Komisjoni 11. aprilli 2017. aasta rakendusotsus (EL) 2017/696, millega muudetakse rakendusotsust (EL) 2017/247, milles 
käsitletakse kaitsemeetmeid seoses kõrge patogeensusega linnugripi puhangutega teatavates liikmesriikides (ELT L 101, 13.4.2017, 
lk 80). 

(8) Komisjoni 3. mai 2017. aasta rakendusotsus (EL) 2017/780, millega muudetakse rakendusotsuse (EL) 2017/247 (milles käsitletakse 
kaitsemeetmeid seoses kõrge patogeensusega linnugripi puhangutega teatavates liikmesriikides) lisa (ELT L 116, 5.5.2017, lk 30). 

(9) Komisjoni 12. mai 2017. aasta rakendusotsus (EL) 2017/819, millega muudetakse rakendusotsuse (EL) 2017/247 (milles 
käsitletakse kaitsemeetmeid seoses kõrge patogeensusega linnugripi puhangutega teatavates liikmesriikides) lisa (ELT L 122, 
13.5.2017, lk 76). 
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(10) Komisjoni 8. juuni 2017. aasta rakendusotsus (EL) 2017/977, millega muudetakse rakendusotsust (EL) 2017/247, milles 
käsitletakse kaitsemeetmeid seoses kõrge patogeensusega linnugripi puhangutega teatavates liikmesriikides (ELT L 146, 9.6.2017, 
lk 155). 

(11) Komisjoni 23. juuni 2017. aasta rakendusotsus (EL) 2017/1139, millega muudetakse rakendusotsuse (EL) 2017/247 (milles 
käsitletakse kaitsemeetmeid seoses kõrge patogeensusega linnugripi puhangutega teatavates liikmesriikides) lisa (ELT L 164, 
27.6.2017, lk 59). 

(12) Komisjoni 7. juuli 2017. aasta rakendusotsus (EL) 2017/1240, millega muudetakse rakendusotsuse (EL) 2017/247 (milles 
käsitletakse kaitsemeetmeid seoses kõrge patogeensusega linnugripi puhangutega teatavates liikmesriikides) lisa (ELT L 177, 
8.7.2017, lk 45). 

(13) Komisjoni 27. juuli 2017. aasta rakendusotsus (EL) 2017/1397, millega muudetakse rakendusotsuse (EL) 2017/247 (milles 
käsitletakse kaitsemeetmeid seoses kõrge patogeensusega linnugripi puhangutega teatavates liikmesriikides) lisa (ELT L 197, 
28.7.2017, lk 13).   
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LISA 

Rakendusotsuse (EL) 2017/247 lisa muudetakse järgmiselt.  

1) A osas asendatakse Itaaliat käsitlev kanne järgmisega: 

„Liikmesriik: Itaalia 

Piirkond Kohaldamise lõppkuupäev kooskõlas 
direktiivi 2005/94/EÜ artikli 29 lõikega 1 

—  Municipality of SOLFERINO (MN): West of via Caviana, of via 
XX Settembre, of via G. Garibaldi, of via Ossario, of via San Martino 

—  Municipality of CASTIGLIONE DELLE STIVIERE (MN): South of via Astore, 
of via Fichetto, of via Astore, East of SP83, South of via Giuseppe 
Mazzini, East of via Casino Pernestano, of via Roversino, of via Berettina, 
North-East of SP9 

—  Municipality of MEDOLE (MN): North of SP8, North-East of via Cà 
Morino, West of via Cà Morino, of via S. Martino, North of via Cavour, 
of SP9 

24.8.2017 

—  Municipality of BAGNOLO SAN VITO (MN): East of Via Ploner, North of 
Via Gradaro, East of Via Canova, North of SP413 and Via Romana 
Nuova, North-East of Via Molinara, West of SP413 

—  Municipality of SUSTINENTE (MN): West of SP79, North of SP482, North 
of Via Sacchetta, left bank of Po river 

—  Municipality of RONCOFERRARO (MN): South-East of SP31, South of 
SP30, South of SP80 

13.8.2017 

— Municipality of CASALOLDO (MN): East of str. Grassi, North of via Squar
zieri 

—  Municipality of GUIDIZZOLO (MN): South of str. to Medole, South-West 
of via Casarole, West of via Marchionale 

—  Municipality of CASTEL GOFFREDO (MN): East of SP8, of viale Prof. B. 
Umbertini, of via Monteverdi, North of SP6, North-East of via C. Battisti, 
East of via Ospedale, North-East of str. Zocca, North-East of Contrada 
Perosso Sopra, East of str. Profondi, of via Castellina 

—  Municipality of MEDOLE (MN): South-East of SP8, South of via Matteotti, 
South-West of via Guidizzolo 

—  Municipality of CERESARA (MN): North-West of SP16, North-East of via 
Colombare Bocchere and via S. Martino, North of SP16, North-West of 
SP7, e of SP15 

9.8.2017 

—  Municipality of BONAVIGO (VR): North-East of SP18 

—  Municipality of PRESSANA (VR): North of SP40b, East of the country 
road that intersect via Braggio at number n. 56 

—  Municipality of ALBEREDO D'ADIGE (VR): East of SP18 

—  Municipality of VERONELLA (VR): South of the Leb canal, East of SP18 

—  Municipality of COLOGNA VENETA (VR): West of SP500, South-West of 
via Santa Apollonia, North-East of SP19, South and West of via Santi 
Pietro and Paolo, South of the Leb canal 

19.8.2017 

—  Municipality of ISOLA of SCALA (VR): South of via Mandello, East of 
SS12, South of via Toccolo, West and South of via S. Gabriele, West and 
South of via Guasto, East of via Gabbietta, South of via Cognare  

21.8.2017 
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Piirkond Kohaldamise lõppkuupäev kooskõlas 
direktiivi 2005/94/EÜ artikli 29 lõikega 1 

—  Municipality of SALIZZOLE (VR): West of SP48c, South of SP20, West of 
via G. Rossini, South of via Dante Alighieri, West of via Lavacchio, South 
of via Franchine 

—  Municipality of SORGA' (VR): East of via S. Pietro 

—  Municipality of NOGARA (VR): North of via Spin, East of via Montalto, of 
via Olmo, North of SR10, West of SS12, of SP20 

—  Municipality of ERBE' (VR): South of via Campagnola, East of via 
Madonna, of via San Pietro, of via Pioppa Santa 

—  Municipality of CASTELLUCCHIO (MN): East of via Mantellazze, of via 
Marchiodola, North of SP55; North-West of via Borsatta, of str. Picco, of 
str. Fontana 

—  Municipality of RODIGO (MN): South-East of SP1, South-West of SP1 

25.8.2017“   

2) B osas asendatakse Itaaliat käsitlev kanne järgmisega: 

„Liikmesriik: Itaalia 

Piirkond Kohaldamise lõppkuupäev kooskõlas 
direktiivi 2005/94/EÜ artikliga 31 

—  Municipality of SOLFERINO (MN): West of via Caviana, of via 
XX Settembre, of via G. Garibaldi, of via Ossario, of via San Martino 

—  Municipality of CASTIGLIONE DELLE STIVIERE (MN): South of via Astore, 
of via Fichetto, of via Astore, East of SP83, South of via Giuseppe 
Mazzini, East of via Casino Pernestano, of via Roversino, of via Berettina, 
North-East of SP9 

—  Municipality of MEDOLE (MN):North of SP8, North-East of via Cà 
Morino, West of via Cà Morino, of via S. Martino, North of via Cavour, 
of SP9 

Alates 25.8.2017 kuni 2.9.2017 

—  Municipality of BAGNOLO SAN VITO (MN): East of Via Ploner, North of 
Via Gradaro, East of Via Canova, North of SP413 and Via Romana 
Nuova, North-East of Via Molinara, West of SP413 

—  Municipality of SUSTINENTE (MN): West of SP79, North of SP482, North 
of Via Sacchetta, left bank of Po river 

—  Municipality of RONCOFERRARO (MN): South-East of SP31, South of 
SP30, South of SP80 

Alates 14.8.2017 kuni 22.8.2017 

— Municipality of CASALOLDO (MN): East of str. Grassi, North of via Squar
zieri 

—  Municipality of GUIDIZZOLO (MN): South of str. to Medole, South-West 
of via Casarole, West of via Marchionale 

—  Municipality of CASTEL GOFFREDO (MN): East of SP8, of viale Prof. B. 
Umbertini, of via Monteverdi,North of SP6, North-East of via C. Battisti, 
East of via Ospedale, North-East of str. Zocca, North-East of Contrada 
Perosso Sopra, East of str. Profondi, of via Castellina 

—  Municipality of MEDOLE (MN): South-East of SP8, South of via Matteotti, 
South-West of via Guidizzolo 

—  Municipality of CERESARA (MN): North-West of SP16, North-West of via 
Colombare Bocchere 

Alates 10.8.2017 kuni 18.8.2017 
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Piirkond Kohaldamise lõppkuupäev kooskõlas 
direktiivi 2005/94/EÜ artikliga 31 

—  Municipality of CERESARA (MN): North-West of SP15, West of SP7, 
North of via S. Martino, North-East of via Colombare Bocchere 

Alates 10.8.2017 kuni 2.9.2017 

—  Municipality of SOLFERINO (MN): East of via Caviana, of via XX Settembre, 
of via G. Garibaldi, of via Ossario, of via San Martino 

—  Municipality of DESENZANO DEL GARDA (BS) 

—  Municipality of CARPENEDOLO (BS) 

—  Municipality of ACQUAFREDDA (BS): North of SP6, of SP11 

—  Municipality of GOITO (MN): North-West of str. Selvarizzo, East of str. 
Villanova 

—  Municipality of CAVRIANA (MN) 

—  Municipality of VOLTA MANTOVANA (MN): West of strada Bezzetti, 
North-West of SP19, of str. Cantonale, West of SP7, North-East of 
SP236, North of Cascina Pivello 

—  Municipality of GUIDIZZOLO (MN) 

—  Municipality of CALVISANO (BS): East of via Chiese, of via Tesoli, of via 
Paolo Brognoli, North of SP69, East of via Montechiaresa 

—  Municipality of CALCINATO (BS): North of SP668 

—  Municipality of CASTIGLIONE DELLE STIVIERE (MN): North of via Astore, 
of via Fichetto, of via Astore, West of SP83, North of via Giuseppe 
Mazzini, West of via Casino Pernestano, of via Roversino, of via Beret
tina, South-West of SP9 

—  Municipality of CASTEL GOFFREDO (MN): East of SP8, North-East of str. 
Casaloldo, North of Contrada Molino, North-West of str. Casalmoro, East 
of str. Nuovissima, of str. Carobio, North-West of Contrada Casalpoglio, 
North of via Casalpoglio 

— Municipality of MONTICHIARI (BS): South of SP668, East of via Sant'Eu
rosia, of via Boschetti of Sopra, South of via Mantova, East of via Padre 
Annibale of Francia, of str. Vicinale Scoler, of via Scoler, South of SP236, 
of SP668, East of SP29, North-East of via Montechiaresa 

—  Municipality of LONATO DEL GARDA (BS): South-West of SP11, East of 
SP25, South-East of SP668 

—  Municipality of MEDOLE: South of SP8, South-West of via Cà Morino, 
East of via Cà Morino, of via S. Martino, South of via Cavour, of SP9 

—  Municipality of MONZAMBANO (MN): West of SP19, South of SP74, West 
of str. S. Pietro 

—  Municipality of POZZOLENGO: South of E70 

2.9.2017 

—  Municipality of SUSTINENTE (MN): East of SP79, South of SP482 

—  Municipality of QUINGENTOLE (MN) 

—  Municipality of SAN GIORGIO of MANTOVA (MN): East of SP28, South- 
East of SP10 

—  Municipality of BIGARELLO (MN): South of SP10, Via Gazzo, West of via 
Galeotto, of via Roma. 

—  Municipality of PEGOGNAGA (MN): North of SP49, East of Strada 
Ruggera, North-East of Strada Panazza Ruggera 

—  Municipality of SAN BENEDETTO PO (MN): North of Tangenziale Sud, 
SP49 

—  Municipality of BAGNOLO SAN VITO (MN): West of Via Ploner, South of 
Via Gradaro, West of Via Canova, South of SP413 and Via Romana 
Nuova, South-East of Via Molinara, West of SP413  

22.8.2017 
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—  Municipality of BORGO VIRGILIO (MN): North of SP413 and Strada 
Romana 

—  Municipality of MANTOVA (MN): East of SR62 (Via Parma), South of 
SP28 (Via Brennero) 

—  Municipality of SERRAVALLE A PO (MN) 

—  Municipality of RONCOFERRARO (MN): North-East of SP482, North-West 
of SP31, North of SP30, North-East of SP80, and South of Stradello 
Pasqualone. 

—  Municipality of QUISTELLO (MN): North of Tangenziale Sud, North-West 
of Via Cortesa, North-West of Via N. Sauro, North of SP496, East of Via 
Cantone, North-East of Via Basaglie, North of Via Sanguinetto, West of 
SP72 

—  Municipality of RONCOFERRARO (MN): North of Stradello Pasqualone Alates 23.8.2017 kuni 30.8.2017 

—  Municipality of CASALMORO (MN) 

—  Municipality of CASTELGOFFREDO (MN): West of SP8, South-West of str. 
Casaloldo, South of Contrada Molino, South-East of str. Casalmoro, West 
of str. Nuovissima, of str. Carobio, South-East of Contrada Casalpoglio, 
South of via Casalpoglio 

—  Municipality of ACQUAFREDDA (BS): South of SP6, SP11 

—  Municipality of REMEDELLO (BS): North of via Solferino, of via Dante, of 
via XXIV Aprile, East of SP76, of via Silvio Pellico,North of SP29, East of 
via Padre M. Cappellazzi, South-East of SP29 

—  Municipality of VOLTA MANTOVANA (MN): West of SP18, of via 
I Maggio, of via S. Martino, of via Golfo, of SP19. East of strada Bezzetti, 
South-East ofSP19, strada Cantonale, East of SP7, South-West of SP236, 
South of Cascina Pivello 

—  Municipality of GOITO (MN): West of SP7, North-East of SP16, West of 
SP19; South-West of Str. Villanova, South-East of Str per Selvarizzo 

—  Municipality of PIUBEGA (MN): North-West of SP7, South of SP1, North- 
West of SP7 

—  Municipality of MARIANA MANTOVANA (MN) 

—  Municipality of CERESARA (MN): South-East of SP16, South-West of via 
Colombare Bocchere and via S. Martino, South-East of SP7, and of SP15, 
West of SP7; North of Villa Belgiardino, North of via Piubega; West of 
str. Solarolo, North of via Santa Maria. 

—  Municipality of CASALOLDO (MN): West of str. Grassi, South of via 
Squarzieri 

—  Municipality of ASOLA (MN):North of SP7, North-East of SP68, North- 
East of via Bonincontri Longure, North of via Aporti, North-East of via 
SP343,North of SP2, East of via Bassa of Casalmoro 

18.8.2017 

—  Municipality of BONAVIGO (VR): North-East of SP18 

—  Municipality of PRESSANA (VR): North of SP40b, East of the country 
road that intersect via Braggio at number n.56 

—  Municipality of ALBEREDO D'ADIGE (VR): East of SP18 

—  Municipality of VERONELLA (VR): South of the Leb canal, East of SP18 

—  Municipality of COLOGNA VENETA (VR): West of SP500, South-West of 
via Santa Apollonia, North-East of SP19, South and West of via Santi 
Pietro and Paolo, South of the Leb canal 

Alates 20.8.2017 kuni 28.8.2017 
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—  Municipality of BONAVIGO (VR): South-West of SP18 

—  Municipality of LONIGO (VI): South of via Rotonda, West of SP17, South 
of via S. Giovanni, of via Madona, of via Pavarano, of via Lobbia Vicen
tina 

—  Municipality of RONCO ALL'ADIGE (VR): East of SP39b,North of SP19, 
East of via Ronchi, South of via Gatelle, East of via Mazza 

—  Municipality of MONTAGNANA (PD): North of via A. Dozzi, East of via 
Arzarin, West of via Pallonga,North of SR10, North-West of via Lognolo, 
West of via Saoncella, South-West of via Busi, West of via Argine Pado
vano 

—  Municipality of COLOGNA VENETA (VR): East of SP500, North-East of via 
Santa Apollonia, South-West of SP19, North and East of via Santi Pietro 
and Paolo, North of Leb canal 

—  Municipality of LEGNAGO (VR): East of via del Pontiere, North-West of 
viale Regina Margherita, North of via XXIV Maggio, of via Passeggio, of 
via Disciplina, West of SR10, East of via Papa Pio X, North-West of 
SP42a 

—  Municipality of BOSCHI SANT'ANNA (VR): North of via Scaranella, of via 
Stradone, West of via Piazza S. Marco, North-West of via Casette, West 
of via Faro, North-East of via Viadane, North of via Stradone 

—  Municipality of PRESSANA (VR): South of SP40b, West of country road 
that intersect via Braggio at number n.56 

28.8.2017 

—  Municipality of ASIGLIANO VENETO (VI): West of via Roma, South of via 
Trieste, West of via Vela, South of SP3 

—  Municipality of OPPEANO (VR): North-East of Bussè river, East of SP21, 
of via Dante Alighieri, of via Fossette, North of via Postale Vecchia 

—  Municipality of BEVILACQUA (VR): West of SP41, West of via Lupara, 
North-West of SP42a 

—  Municipality of CEREA (VR): North of via Fossalta, East of SP45, North- 
East of via Palesella Scuole, of via Palesella, North of SP44c, East of 
SS434 

— Municipality of ALONTE (VI): West of via Sabbionara, South of via Castel
letto 

—  Municipality of ORGIANO (VI): West of via Paradiso, of via Teonghio, 
West of SP14 

—  Municipality of SAN BONIFACIO (VR): East of SP38, South-East of via 
Cimitero, East of SP7, South of via Circonvallazione, South of SP38 

—  Municipality of ROVEREDO of GUA' (VR): South-West of via Dante 
Alighieri, West of via Battisti, South-West of via Rosa 

—  Municipality of SAN PIETRO of MORUBIO (VR): North of via Fossalta, of 
via Rubbiani, North-East of via Orti, East of via Luche, South of via 
Bosco, East of via Casalino 

—  Municipality of ISOLA RIZZA (VR): North of via Muselle, East of SP45a, 
North of SP3 

—  Municipality of BELFIORE (VR): South of SP38, East of via Moneta, South- 
West of SP395, South-East of via Bionde, West of via Porto, South-East 
of SP39b 

—  Municipality of ROVERCHIARA (VR) 

—  Municipality of ANGIARI (VR) 

—  Municipality of ARCOLE (VR)  

28.8.2017 
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—  Municipality of ALBEREDO D'ADIGE (VR): West of SP18 

—  Municipality of VERONELLA (VR): North of Leb canal, West of SP18 

—  Municipality of MINERBE (VR) 

—  Municipality of ZIMELLA (VR) 

—  Municipality of ISOLA of SCALA (VR): South of via Mandello, East of 
SS12, South of via Toccolo, West and South of via S. Gabriele, West and 
South of via Guasto, East of via Gabbietta, South of via Cognare 

—  Municipality of SALIZZOLE (VR): West of SP48c, South of SP20, West of 
via G. Rossini, South of via Dante Alighieri, West of via Lavacchio, South 
of via Franchine 

—  Municipality of SORGA' (VR): East of via S. Pietro 

—  Municipality of NOGARA (VR): North of via Spin, East of via Montalto, of 
via Olmo, North of SR10, West of SS12, of SP20 

—  Municipality of ERBE' (VR): South of via Campagnola, East of via 
Madonna, of via San Pietro, of via Pioppa Santa 

Alates 22.8.2017 kuni 30.8.2017 

—  Municipality of SORGA' (VR): West of via S. Pietro 

—  Municipality of GAZZO VERONESE (VR): West of e North of via Dosso de 
Pol, North of via Ronchetrin, North-West of via Bastia, West of SS12, 
North of via Frescà, of via Dante Alighieri, of via Olmo, West of SP47a, 
North-West of via Frassino 

—  Municipality of CONCAMARISE (VR) 

—  Municipality of NOGARA (VR): South of via Spin, West of via Montalto, 
of via Olmo, South of SR10, East of SS12, of SP20 

—  Municipality of ERBE' (VR): North of via Campagnola, West of via 
Madonna, of via San Pietro, of via Pioppa Santa 

—  Municipality of ISOLA of SCALA (VR): North of via Mandello, West of 
SS12, North of via Toccolo, East of e North of via S. Gabriele, East of e 
North of via Guasto, West of via Gabbietta, North of via Cognare 

—  Municipality of BOVOLONE (VR) 

—  Municipality of SAN PIETRO of MORUBIO (VR): West of via Farfusola, of 
via Borgo, South-West of via Parti 

—  Municipality of SANGUINETTO (VR): North and West of via Marchiorina, 
West of via Bonzanini, North of SR10 

—  Municipality of BIGARELLO (MN): East of via Galeotto, of via Roma, of 
SP71 

—  Municipality of CASTEL D'ARIO (MN) 

—  Municipality of VILLIMPENTA (MN) 

—  Municipality of TREVENZUOLO (VR): East of SP25, South of via Venezia, 
East of via Roma, South-East of via D. Alighieri, East of str. Demorta 

—  Municipality of OPPEANO (VR): North-West of SP20, West of via Corsina, 
of via SP21a, South of via Sorio, West of via Croce, South of SP21, and 
South of via Corte Fabbriche, West of SP51 

—  Municipality of CEREA (VR): West of via Favaletto, of SP48a, of SP2, 
North of via Brunel, West of via Isolella Bassa 

—  Municipality of SALIZZOLE (VR): East of SP48c, North of SP20, East of 
via G. Rossini, North of via Dante Alighieri, East of via Lavacchio, North 
of via Franchine  

30.8.2017 
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—  Municipality of CASTELBELFORTE (MN): North-East of SP249, East of 
SP25, South of via Pescine, East of and North of via Cimitero, East of via 
Roncolevà 

—  Municipality of CASTELLUCCHIO (MN): East of via Mantellazze, of via 
Marchiodola,North of SP55, e North-West of via Borsatta, of str. Picco, 
of str. Fontana 

—  Municipality of RODIGO (MN): South-East of SP1, South-West of SP1 

Alates 26.7.2017 kuni 3.9.2017 

—  Municipality of CURTATONE 

—  Municipality of PIUBEGA (MN): a South-East of SP7, North of SP1, South- 
East of SP7 

—  Municipality of MARCARIA (MN): a South-East of SP10, East of SP57 

—  Municipality of MARMIROLO (MN): West of SP236 

—  Municipality of SAN MARTINO DALL'ARGINE (MN): North of SP58, East of 
SP78, North-East of left bank of Oglio river 

—  Municipality of GAZZUOLO (MN): East of SP58 

—  Municipality of ACQUANEGRA SUL CHIESE (MN): North-East of SP67, 
South-East of SP17 

—  Municipality of RODONDESCO 

—  Municipality of CERESARA (MN): East of SP7, South of Villa Belgiardino, 
and East of str. Solarolo, South of via Santa Maria 

—  Municipality of GOITO (MN): East of SP7, South-West of SP16, West of e 
South of SP236 

—  Municipality of MANTOVA (MN): a North-West of via Brescia, East of 
SR62, North-West of SP10, West of viale Pompillio, West of SP29 

—  Municipality of PORTO MANTOVANO (MN): West of SP236, of via Brescia 

—  Municipality of GAZOLDO DEGLI IPPOLITI (MN) 

—  Municipality of CASTELLUCCHIO (MN): West of Via Mantellazze, of via 
Marchiodola, di SP55, South-East of via Borsatta, Str. Picco, Str. Fontana 

—  Municipality of RODIGO (MN): a North-West of SP1, North-East of SP1 

3.9.2017“   
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KOMISJONI RAKENDUSOTSUS (EL) 2017/1416, 

3. august 2017, 

milles käsitletakse teatavaid kaitsemeetmeid seoses sigade Aafrika katkuga Rumeenias 

(teatavaks tehtud numbri C(2017) 5570 all) 

(Ainult rumeeniakeelne tekst on autentne) 

(EMPs kohaldatav tekst) 

EUROOPA KOMISJON, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, 

võttes arvesse nõukogu 11. detsembri 1989. aasta direktiivi 89/662/EMÜ veterinaarkontrollide kohta ühendusesiseses 
kaubanduses seoses siseturu väljakujundamisega, (1) eriti selle artikli 9 lõiget 4, 

võttes arvesse nõukogu 26. juuni 1990. aasta direktiivi 90/425/EMÜ, milles käsitletakse ühendusesiseses kaubanduses 
teatavate elusloomade ja toodete suhtes seoses siseturu väljakujundamisega kohaldatavaid veterinaar- ja zootehnilisi 
kontrolle, (2) eriti selle artikli 10 lõiget 4, 

ning arvestades järgmist: 

(1)  Sigade Aafrika katk on kodu- ja uluksigade populatsioone kahjustav nakkuslik viirushaigus, mis võib rängalt 
mõjutada seakasvatuse tulusust, tekitades häireid liidusiseses kaubanduses ja kolmandatesse riikidesse 
eksportimises. 

(2)  Sigade Aafrika katku puhangu korral on oht, et haigusetekitaja võib levida muudesse seakasvatusettevõtetesse ja 
uluksigadele. Seetõttu võib see elussigadega või sigadest saadud toodetega kauplemisel levida ühest liikmesriigist 
muudesse liikmesriikidesse ja kolmandatesse riikidesse. 

(3)  Nõukogu direktiiviga 2002/60/EÜ (3) on kehtestatud liidus kohaldatavad miinimummeetmed sigade Aafrika katku 
tõrjeks. Direktiivi 2002/60/EÜ artikliga 9 on kõnealuse taudi puhangute korral ette nähtud kehtestada ohustatud 
tsoonid ja järelevalvetsoonid, kus kohaldatakse direktiivi artiklites 10 ja 11 osutatud meetmeid. 

(4)  Rumeenia teatas komisjonile, milline on olukord liikmesriigi territooriumil seoses sigade Aafrika katkuga, ning 
kehtestas direktiivi 2002/60/EÜ artikli 9 kohaselt ohustatud tsoonid ja järelevalvetsoonid, kus kohaldatakse 
kõnealuse direktiivi artiklite 10 ja 11 kohaseid meetmeid. 

(5)  Et ära hoida tarbetuid häireid liidusiseses kaubanduses ning ohtu, et kolmandad riigid võivad kehtestada 
põhjendamatuid kaubandustõkkeid, on vaja kehtestada liidu tasandil koostöös Rumeeniaga sigade Aafrika katku 
ohustatud tsoonid ja järelevalvetsoonid selles liikmesriigis vastavalt direktiivile 2002/60/EÜ. 

(6)  Seega tuleks käesoleva otsuse lisas esitada Rumeenias kehtestatud ohustatud tsoonide ja järelevalvetsoonide 
loetelu koos nende kehtivusajaga. 

(7)  Käesoleva otsusega ette nähtud meetmed on kooskõlas alalise taime-, looma-, toidu- ja söödakomitee arvamusega, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA OTSUSE: 

Artikkel 1 

Rumeenia tagab, et vastavalt direktiivi 2002/60/EÜ artiklile 9 kehtestatud ohustatud tsoonid ja järelevalvetsoonid 
hõlmavad vähemalt käesoleva otsuse lisas ohustatud tsoonidena ja järelevalvetsoonidena loetletud piirkondi. 
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(1) EÜT L 395, 30.12.1989, lk 13. 
(2) EÜT L 224, 18.8.1990, lk 29. 
(3) Nõukogu 27. juuni 2002. aasta direktiiv 2002/60/EÜ, millega kehtestatakse erisätted sigade aafrika katku tõrjeks ja muudetakse 

direktiivi 92/119/EMÜ seoses Tescheni haiguse ja sigade aafrika katkuga (EÜT L 192, 20.7.2002, lk 27). 



Artikkel 2 

Käesolevat otsust kohaldatakse kuni 15. oktoobrini 2017. 

Artikkel 3 

Käesolev otsus on adresseeritud Rumeeniale. 

Brüssel, 3. august 2017 

Komisjoni nimel 

komisjoni liige 
Vytenis ANDRIUKAITIS  
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LISA 

Rumeenia Artiklis 1 osutatud piirkonnad Kohaldamise 
lõppkuupäev 

Ohustatud tsoon Ohustatud tsooni piirid on järgmised: 

—  3 km raadiuses ümber taudikolde (47,7567° põhjalaiust, 22,8394° 
idapikkust) 

15. oktoober 2017 

Järelevalvetsoon Hõlmatud kohad ja vallad 

—  Satu Mare municipality (urban area) 

—  Satmarel locality, Satu Mare municipality 

—  Porumbesti locality, Halmeu commune 

—  Mesteacan locality, Halmeu commune 

—  Halmeu locality, Halmeu commune 

—  Turulung locality, Turulung commune 

—  Draguseni locality, Turulung commune 

—  Adrian locality, Livada commune 

—  Livada locality, Livada commune 

—  Livada Mica locality, Livada commune 

—  Iojib locality, Mediesu Aurit commune 

—  Medies Raturi locality, Mediesu Aurit commune 

—  Mediesu Aurit locality, Mediesu Aurit commune 

—  Apa locality, Apa commune 

—  Someseni locality, Apa commune 

—  Lunca Apei locality, Apa commune 

—  Potau locality, Mediesu Aurit commune 

—  Romanesti locality, Mediesu Aurit commune 

—  Babasesti locality, Mediesu Aurit commune 

—  Caraseu locality, Culciu commune 

—  Culciu Mare locality, Culciu commune 

—  Lipau locality, Culciu commune 

—  Valea Vinului locality, Valea Vinului commune 

—  Rosiori locality, Valea Vinului commune 

—  Culciu Mic locality, Culciu commune 

—  Eteni locality, Odoreu commune 

—  Bercu Nou locality, Micula commune 

—  Micula Noua locality, Micula commune 

—  Micula locality, Micula commune 

—  Bercu locality, Lazuri commune 

—  Nisipeni locality, Lazuri commune 

—  Agris locality, Agris commune 

—  Ciuperceni locality, Agris commune 

—  Dumbrava locality, Livada commune 

—  Vanatoresti locality, Odoreu commune 

—  Botiz locality, Botiz commune 

—  Noroieni locality, Lazuri commune 

—  Pelisor locality, Lazuri commune 

—  Peles locality, Lazuri commune  

15. oktoober 2017 
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—  Atea locality, Dorolt commune 

—  Petea locality, Dorolt commune 

—  Dorolt locality, Dorolt commune 

—  Lazuri locality, Lazuri commune 

—  Dara locality, Dorolt commune 

—  Oar locality, Vetis commune 

—  Vetis locality, Vetis commune 

—  Decebal locality, Vetis commune 

—  Traian locality, Doba commune 

—  Bochis locality, Doba commune 

—  Doba locality, Doba commune 

—  Aliza locality, Terebesti commune 

—  Gelu locality, Terebesti commune 

—  Madars locality, Ardud municipality 

—  Baba Novac locality, Ardud municipality 

—  Ardud municipality (urban area) 

—  Gherausa locality, Ardud municipality 

—  Medisa locality, Viile Satu Mare commune 

—  Solduba locality, Homoroade commune 

—  Homorodu de Sus locality, Homoroade commune 

—  Homorodu de Jos locality, Homoroade commune 

—  Homorodu de Mijloc Jos locality, Homoroade commune 

—  Chilia locality, Homoroade commune 

—  Sai locality, Valea Vinului commune 

—  Necopoi locality, Homoroade commune 

—  Saratura locality, Ardud municipality 

—  Ardud-Vii locality, Ardud municipality 

—  Viile Satu Mare municipality 

—  Cionchesti locality, Viile Satu Mare commune 

—  Ruseni locality, Paulesti commune 

—  Tataresti locality, Viile Satu Mare commune 

—  Tireac locality, Viile Satu Mare commune 

—  Hrip locality, Paulesti commune 

—  Amati locality, Paulesti commune 

—  Ambud locality, Paulesti commune 

—  Paulesti locality, Paulesti commune 

—  Petin locality, Paulesti commune 

—  Apateu locality, Culciu commune 

—  Berindan locality, Odoreu commune 

—  Odoreu municipality (urban area) 

—  Terebesti locality, Terebesti commune 

—  Bocicau locality, Tarna Mare commune 

—  Valea Seaca locality, Tarna Mare commune 

—  Sirlau locality, Bataci commune 

—  Comlausa locality, Bataci commune  
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—  Bataci locality, Bataci commune 

—  Halmeu Vii locality, Halmeu commune 

—  Tamaseni locality, Bataci commune 

—  Babesti locality, Halmeu commune 

—  Dobolt locality, Halmeu commune 

—  Cidreag locality, Halmeu commune 

—  Turulung Vii locality, Turulung commune 

—  Marius locality,Valea Vinului commune   
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